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Kal  €(Sov, kat  i6ou, 10 ‘Apviov €otog  émil 10 6pog
Dan aku-melihat, dan lihatlah, - Anak-Domba berdiri di-atas - Gunung
G2532  G3708 G2532  G3708 G3588  G0721 G2476  G1909 G3588  G3735
Jwyv, kat et avtol €katdv TtTeooepdkovia TECOAPEC  YWALAdeg, Eyouoal
Sion, dan bersama- Dia seratus empat-puluh empat ribu, mempunyai
G4622  G2532  G3326 G0846 G1540 G5062 G5064 G5505 G2192
10 6vopa autold, kat O 6vopa tod Matpdg auvtol, vyeypappeévov £l
- nama Nya, dan - nama - Bapa Nya, tertulis di-atas
G3588  G3686 G0846 G2532 G3588 G3686 G3588  G3962 G0846 G1125 G1909

TOV  PETWTIWV  aUT®V.
- dahi-dahi  mereka.
G3588  G3359 G0846

Dan aku melihat: sesungguhnya, Anak Domba berdiri di bukit Sion dan bersama-sama dengan Dia seratus
empat puluh empat ribu orang dan di dahi mereka tertulis nama-Nya dan nama Bapa-Nya.

kat  fkouoa dbwvhiv €k to0 oUpavod, g dwviy  USATWV  TIOAAQVY,
dan aku-mendengar suara dari- - surga, seperti suara air banyak,
G2532  GO191 G5456 G1537 G3588 G3772 G5613 G5456 G5204 G4183

Kat  wg ¢wvhiv  Bpovtfg peyAANnG. kal dwvh  Hv fikouoa, WG

dan  seperti suara guruh besar. dan - suara yang aku-dengar, seperti
G2532  G5613 G5456 G1027 G3173 G2532 G3588 G5456  G3739  GO191 G5613
KBapwdiv KlBapLlévtwv év Talg  KkBapalg aot@v.
pemain-pemain-kecapi yang-memainkan-kecapi dengan- - kecapi-kecapi mereka.

G2790 G2789 G1722 G3588  G2788 G0846

Dan aku mendengar suatu suara dari langit bagaikan desau air bah dan bagaikan deru guruh yang dahsyat. Dan
suara yang kudengar itu seperti bunyi pemain-pemain kecapi yang memetik kecapinya.

kat  ddouctv We wdhv Kawnhv  &vwTiov to0 Opdvou, Kal
dan mereka-menyanyikan (seperti) nyanyian baru di-hadapan - takhta, dan
G2532  G0103 G5613 G5603 G2537 G1799 G3588  G2362 G2532
EVWTILOV WV Teocodpwv  {Wwy, Kal  TWv  TpecPuTEpwy.  Kal
di-hadapan - empat makhluk-hidup, dan - tua-tua. dan
G1799 G3588  G5064 G2226 G2532 G3588  G4245 G2532
o0&¢lg ¢duvato  pabeiv v wéhy, el HA al €katov
tidak-seorang-pun  dapat mempelajari - nyanyian, kecuali hanya - seratus
G3762 G1410 G3129 G3588  G5603 G1487 G3361  G3588 G1540
Teooepdakovta TeEooapeg  YAddeg, ol nyopacpevolr amo TG  VAG.
empat-puluh empat ribu, - yang-ditebus  dari- - bumi.
G5062 G5064 G5505 G3588  G0059 GO0575 G3588  G1093

Mereka menyanyikan suatu nyanyian baru di hadapan takhta dan di depan keempat makhluk dan tua-tua itu,
dan tidak seorang pun yang dapat mempelajari nyanyian itu selain dari pada seratus empat puluh empat ribu
orang yang telah ditebus dari bumi itu.
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oltol glov ot HETa YUVALKQV oOK  €uoAuvBnoay;
mereka-ini adalah yang dengan- perempuan-perempuan tidak dinajiskan;

G3778 G1510 G3739  G3326 G1135 G3756  G3435

TapBevol yap glow. oltoL ol akohouBolvteg  t® Apviw
anak-anak-dara karena mereka-adalah. mereka-ini - yang-mengikuti - Anak-Domba
G3933 G1063 G1510 G3778 G3588  G0190 G3588  GO0721
émou av omayn.  oltol Ayopdobnoav amd TV  AvBpwtwv
ke-mana-pun pun  la-pergi. mereka-ini ditebus dari- - manusia

G3699 G0302  G5217 G3778 G0059 GO575 G3588  G0444

arapyn ™™ Oe®, kat O Apviw:

buah-sulung bagi- Allah, dan bagi- Anak-Domba:

GO536 G3588  G2316  G2532 G3588  G0721

Mereka adalah orang-orang yang tidak mencemarkan dirinya dengan perempuan-perempuan, karena mereka
murni sama seperti perawan. Mereka adalah orang-orang yang mengikuti Anak Domba itu ke mana saja la
pergi. Mereka ditebus dari antara manusia sebagai korban-korban sulung bagi Allah dan bagi Anak Domba itu.

Kat  év ™™ oTOMaTL aut@v  ouy  €0peEdn pedbog  Aupwpol
dan di- - mulut mereka tidak ditemukan dusta; tidak-bercela
G2532 G1722 G3588  G4750 G0846 G3756  G2147 G5579 G0299

elow {é&vwTilov to0 OBpdévou TOD  Oeold}.

mereka-adalah (di-hadapan - takhta - Allah).

G1510 G1799 G3588  G2362 G3588  G2316

Dan di dalam mulut mereka tidak terdapat dusta; mereka tidak bercela.

Kal  €lSov G\\ov  Ayyelov  TIETOPEVOV €V peooupavhpaty,  Eyovta

Dan  aku-melihat lain malaikat  terbang di- tengah-langit, mempunyai

G2532  G3708 G0243 G0032 G4072 G1722  G3321 G2192

ebayyélov  alwviov edayyehioat el ToUG Kabnuévoug Emi ¢ Vg
Injil kekal untuk-memberitakan kepada- - yang-duduk  di-atas - bumi,
G2098 G0166 G2097 G1909 G3588  G2521 G1909 G3588  G1093
Kat  eml mav g€0vog, kal  QUAV, kal  yA@ooav, kal  Aaodv;

dan kepada- setiap bangsa, dan suku, dan bahasa, dan kaum;

G2532  G1909 G3956  G1484 G2532  G5443 G2532  G1100 G2532  G2992

Dan aku melihat seorang malaikat lain terbang di tengah-tengah langit dan padanya ada Injil yang kekal untuk
diberitakannya kepada mereka yang diam di atas bumi dan kepada semua bangsa dan suku dan bahasa dan
kaum,

Aeywv  év bwviy pHeyaAn, PoPrAdnte TOV  Bedv, kal  b0te alut®
berkata dengan- suara keras, Takutlah - Allah, dan  berikanlah kepada-Nya
G3004 G1722 G5456  G3173 G5399 G3588 G2316  G2532 G1325 G0846
8o6&av, ot AAGev n wpa TG  Kploswg avtol; kal

kemuliaan, karena datanglah - jam - penghakiman Nya; dan

G1391 G3754 G2064 G3588 G5610 G3588  G2920 G0846 G2532
TIPOOKUVACATE TR oL oavtL TOV  oUpavdy, kat THV VyRv, kal  BdAacocay,
sembahlah - yang-membuat - langit, dan - bumi, dan laut,
G4352 G3588  G4160 G3588  G3772 G2532 G3588 G1093  G2532  G2281

Kat  Tnyagq OSdTwv.

dan mata-mata-air  air.
G2532  G4077 G5204
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dan ia berseru dengan suara nyaring: "Takutlah akan Allah dan muliakanlah Dia, karena telah tiba saat
penghakiman-Nya, dan sembahlah Dia yang telah menjadikan langit dan bumi dan laut dan semua mata air."

Kat  &Mog, d&yyehogd Seltepog RAkohouBnoev, Aeywv, “Emeoev, Emeosv  BaPulwv
Dan lain, malaikat kedua mengikuti, berkata, Rubuh, rubuh Babel
G2532  G0243 G0032 G1208 G0190 G3004 G4098 G4098 G0897
n MEYAAn; B €K to0 olvou tob Bupod g Topveiag  alThg,
- besar; yang dari- - anggur - kemarahan - percabulan nya,
G3588  G3173 G3739 G1537 G3588  G3631 G3588  G2372 G3588  G4202 G0846
TIETIOTLKEV mavta TA £0vn.
membuat-minum semua - bangsa-bangsa.
G4222 G3956 G3588  G1484
Dan seorang malaikat lain, malaikat kedua, menyusul dia dan berkata: "Sudah rubuh, sudah rubuh Babel, kota
besar itu, yang telah memabukkan segala bangsa dengan anggur hawa nafsu cabulnya."
9 Kat  &Mog, d&yyehog, Tpitog, AKohoLBnoev autolg, Aéywv  &v dwvi
Dan lain, malaikat, ketiga, mengikuti mereka, berkata dengan- suara
G2532  G0243 G0032 G5154 G0190 G0846 G3004 G1722 G5456
peyaAn, El TG TIPOOKUVEL ~ TO Bnplov  kat  tHv  elkéva aotol, kal
keras, Jika siapa-pun menyembah - binatang dan - patung nya, dan
G3173 G1487  G5100 G4352 G3588  G2342 G2532 G3588 G1504 G0846 G2532
AapBdaver  ydpaypa - €mi to0 petwrov avtod, il v Xelpa  aoltod,
menerima tanda di-atas - dahi nya, atau di-atas - tangan nya,
G2983 G5480 G1909 G3588  G3359 G0846 G2228  G1909 G3588  G5495 G0846

Dan seorang malaikat lain, malaikat ketiga, menyusul mereka, dan berkata dengan suara nyaring: "Jikalau
seorang menyembah binatang dan patungnya itu, dan menerima tanda pada dahinya atau pada tangannya,

10 kal  aotog Tietal €K tod olvou TO0 OBupod t00 ©¢o0l, TOD
juga dia akan-minum dari- - anggur - kemarahan - Allah, -
G2532  G0846  G4095 G1537 G3588  G3631 G3588  G2372 G3588 G2316  G3588
KEKEPAOMEVOU  AKPATOU €V ™™ motnpiw THg Opyflg autod; kal
yang-dicampur  murni di- - cawan - murka Nya; dan
G2767 G0194 G1722 G3588  G4221 G3588 G3709  G0846 G2532
Baoaviobhoetal  év mupl kal  Belw, EVWTILOV AYYEAWV aylwv, «kal
ia-akan-disiksa dengan- api dan  belerang, di-hadapan malaikat-malaikat kudus, dan
G0928 G1722 G4442  G2532  G2303 G1799 G0032 G0040 G2532
EVWTILOV to0  Apviou.
di-hadapan Anak-Domba.
G1799 G3588  GO0721

maka ia akan minum dari anggur murka Allah, yang disediakan tanpa campuran dalam cawan murka-Nya; dan ia
akan disiksa dengan api dan belerang di depan mata malaikat-malaikat kudus dan di depan mata Anak Domba.
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1M kal O karvog told  PBacaviopod alt®v  eig ai®vag alwvwv

dan - asap - siksaan mereka sampai- selama-lamanya selama-lamanya
G2532 G3588  G2586 G3588  G0929 G0846 G1519 G0165 G0165
avapaive;; kal o0k  &youowv avdmauoly, HUEPAG Kal — VUKTOG, ol
naik; dan  tidak mereka-mempunyai istirahat, siang dan malam, -
G0305 G2532 G3756 G2192 G0372 G2250 G2532  G3571 G3588
mpookuvolvteg 1o Bnplov  kat  ThHv  €ikova avtod, kal €l TG
yang-menyembah - binatang dan - patung nya, dan jika siapa-pun
G4352 G3588  G2342 G2532 G3588 G1504 G0846 G2532 G1487 G5100
AapBdvel  TO xapaypua told  ovopato¢ avtod.

menerima - tanda - nama nya.

G2983 G3588  G5480 G3588  G3686 G0846

Maka asap api yang menyiksa mereka itu naik ke atas sampai selama-lamanya, dan siang malam mereka tidak
henti-hentinya disiksa, yaitu mereka yang menyembah binatang serta patungnya itu, dan barangsiapa yang
telah menerima tanda namanya."

12 *Qé¢ n Omopovh  thv  aylwv ¢otly, ol tnpodvteg Tag
Di-sinilah - ketabahan - orang-orang-kudus adalah, - yang-memelihara -
G5602 G3588  G5281 G3588  G0040 G1510 G3588  G5083 G3588
€VTOAQG to0 ©eold, kat thv Tiotwv Inood.
perintah-perintah - Allah, dan - iman Yesus.

G1785 G3588 G2316  G2532 G3588  G4102 G2424

Yang penting di sini ialah ketekunan orang-orang kudus, yang menuruti perintah Allah dan iman kepada Yesus.

13 Kal fkouoca bwvig €K to0 oUpavod, Aeyovong Tpadoy,
Dan aku-mendengar suara dari- - surga, berkata Tuliskanlah,
G2532  G0191 G5456 G1537 G3588 G3772 G3004 G1125
Makdpiot ot vekpol ol év Kupiw amoBvhokovteg art’
Berbahagialah - orang-orang-mati - di-dalam Tuhan  yang-mati sejak-
G3107 G3588  G3498 G3588 G1722 G2962 G0599 G0575
aptu vail,  AgyeL TO Mvedpa, 1va avartanoovtat €K TV
sekarang. ya, berkata - Roh, supaya mereka-beristirahat dari- -
G0737 G3483  G3004 G3588  G4151 G2443 G0373 G1537  G3588
KOTIWV aldthy; Tta yap Epya alt®v  AKOAOUBEel et
jerih-payah  mereka; - karena perbuatan-perbuatan mereka mengikuti bersama-
G2873 G0846 G3588  G1063 G2041 G0846 G0190 G3326
aot@v.
mereka.
G0846

Dan aku mendengar suara dari sorga berkata: Tuliskan: "Berbahagialah orang-orang mati yang mati dalam
Tuhan, sejak sekarang ini." "Sungguh," kata Roh, "supaya mereka boleh beristirahat dari jerih lelah mereka,
karena segala perbuatan mereka menyertai mereka."
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14 Kal €lSov, kat  (6ou, vedbéAn Aeukn, Kkal  éml TV vedéAnv

Dan aku-melihat, dan lihatlah, awan putih, dan di-atas - awan
G2532  G3708 G2532  G3708 G3507 G3022 G2532  G1909 G3588  G3507
KaBnuevov Opolov  uidv  AvBpwtiou, Exwv el e kepaAfjg auvtod
duduk serupa anak manusia, mempunyai di-atas - kepala Nya
G2521 G3664 G5207  GO0444 G2192 G1909 G3588  G2776 G0846
otébavov xpuoolv, kal  é&v T Xelpl  avtol 6Spémavov  B8L.

mahkota emas, dan  di- - tangan Nya sabit tajam.

G4735 G5552 G2532 G1722 G3588  G5495 G0846 G1407 G3691

Dan aku melihat: sesungguhnya, ada suatu awan putih, dan di atas awan itu duduk seorang seperti Anak
Manusia dengan sebuah mahkota emas di atas kepala-Nya dan sebilah sabit tajam di tangan-Nya.

15 Kat  &Nog dyyehog €ERABev €k to0  vaod, Kpalwv &v bwvl}  HeyaAn
Dan lain malaikat  keluar dari- - Bait-Suci, berseru dengan- suara keras
G2532  G0243  G0032 G1831 G1537 G3588  G3485 G2896 G1722 G5456  G3173
™™ KaBnpévw - €l g vedeAng, Mepov 10 Spémavov  oou  Kal
kepada- yang-duduk di-atas - awan, Kirimkanlah - sabit Mu dan
G3588 G2521 G1909 G3588  G3507 G3992 G3588  G1407 G4771  G2532
Béploov; OTL AABev N wpa Bepioat, otL €Enpdvbn o Beplopog
tuailah; karena datanglah - jam untuk-menuai, karena keringlah - tuaian
G2325 G3754 G2064 G3588 G5610  G2325 G3754 G3583 G3588  G2326
e VYAG.

- bumi.

G3588  G1093

Maka keluarlah seorang malaikat lain dari Bait Suci; dan ia berseru dengan suara nyaring kepada Dia yang
duduk di atas awan itu: "Ayunkanlah sabit-Mu itu dan tuailah, karena sudah tiba saatnya untuk menuai; sebab
tuaian di bumi sudah masak."

16 kal  &Bahev o KaBrjpevog  €mi g  vedeAng TO Spémavov  autold
dan melemparkan - yang-duduk di-atas - awan, - sabit Nya
G2532  G0906 G3588  G2521 G1909 G3588  G3507 G3588  G1407 G0846
il Thv  yilv, kat  €0eplobn 1§ vi.
ke-atas - bumi, dan dituailah - bumi.

G1909 G3588 G1093  G2532  G2325 G3588  G1093

Dan Ia, yang duduk di atas awan itu, mengayunkan sabit-Nya ke atas bumi, dan bumi pun dituailah.

17 Kal  @Mog dyyehog €ERABev €k to0 vaod ol év ™™ oupav®,
Dan lain malaikat  keluar dari- - Bait-Suci - di- - surga,
G2532 G0243  G0032 G1831 G1537 G3588  G3485 G3588 G1722 G3588 G3772
EXwv Kal  altog OSpemavov  6&L.
mempunyai juga ia sabit tajam.

G2192 G2532 G0846  G1407 G3691

Dan seorang malaikat lain keluar dari Bait Suci yang di sorga; juga padanya ada sebilah sabit tajam.
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Kal  &Mog dyyehog ¢EEANBev €k to0 Buoiwaotnpiou, 6 SO

Dan lain malaikat  keluar dari- - mezbah, - yang-mempunyai
G2532 G0243  GO0032 G1831 G1537 G3588  G2379 G3588  G2192

¢touolav émt  ToD TUPOG, kKal  €dwvnoev dwvi pHeYaAn T®

kuasa atas- - api, dan ia-memanggil dengan-suara keras kepada-
G1849 G1909  G3588  G4442 G2532  G5455 G5456 G3173 G3588
gxovtL T Spémavov  TO 0&U,  Aéywyv, Néudov oou TO
yang-mempunyai - sabit - tajam, berkata, Kirimkanlah mu -

G2192 G3588  G1407 G3588  G3691 G3004 G3992 G4771  G3588
Speémavov O o&u, Kal  tpuynoov Ttoug Bdtpuag g  Aumelou T™g
sabit - tajam, dan petiklah - tandan-tandan - pokok-anggur -
G1407 G3588 G3691  G2532 G5166 G3588  G1009 G3588  G0288 G3588
viAg ot fikpaoav  at otadulal aOThG.

bumi; karena masaklah - buah-anggur nya.

G1093 G3754 G0187 G3588 G4718 G0846

Dan seorang malaikat lain datang dari mezbah; ia berkuasa atas api dan ia berseru dengan suara nyaring
kepada malaikat yang memegang sabit tajam itu, katanya: "Ayunkanlah sabitmu yang tajam itu dan potonglah
buah-buah pohon anggur di bumi, karena buahnya sudah masak."

kat  &PBalev o} dyyehog TO Spemavov  avtol  €lg thv  vyijv, «kal
dan melemparkan - malaikat - sabit nya ke- - bumi, dan
G2532  G0906 G3588  G0032 G3588  G1407 G0846 G1519 G3588 G1093  G2532
étpuynoev  THvV  AureAov g  vAg,  kal  EPRahev elg Thv
memetik - pokok-anggur - bumi, dan melemparkannya ke- -

G5166 G3588  G0288 G3588 G1093  G2532  G0906 G1519  G3588

Anvov to0  Bupod o0 ©egod TOV  peEvay;

kilangan-anggur - kemarahan - Allah - besar;

G3025 G3588  G2372 G3588 G2316  G3588 G3173

Lalu malaikat itu mengayunkan sabitnya ke atas bumi, dan memotong buah pohon anggur di bumi dan
melemparkannya ke dalam kilangan besar, yaitu murka Allah.

Kat  &matnn n ANnvog E€fwbev TAC TOAewg, kal  €ERABev

dan  diinjak-injaklah - kilangan-anggur  di-luar - kota, dan keluarlah

G2532  G3961 G3588  G3025 G1855 G3588  G4172 G2532  G1831
alga &k g Anvod, axpt OV  XoAw@v TV mwy, ano
darah dari- - kilangan-anggur, sampai- - kekang - kuda-kuda, dari-
G0129  G1537 G3588  G3025 G0891 G3588  G5469 G3588  G2462 GO575

otadiwv  YW\ilwv €gakooiwv.
stadia seribu enam-ratus.
G4712 G5507 G1812

Dan buah-buah anggur itu dikilang di luar kota dan dari kilangan itu mengalir darah, tingginya sampai ke
kekang kuda dan jauhnya dua ratus mil.
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